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Preface

The contemporary surge in interest in Samaritan studies has made it apparent
that there is a need for codicological studies to facilitate the best use of
Samaritan manuscripts. Unfortunately, though there are many hundreds of
these in the libraries of the world, probably more than a thousand all told, and
an equivalent number of fragments, not enough of these carry dates or have
been described after codicological examination. This book aims to provide the
critical tools to help scholars in their use of Samaritan manuscripts. The text is
based on a series of articles which appeared first in the Bulletin of the John
Rylands, University Library of Manchester. Some years ago permission to
reprint these articles as a collection was given very kindly by the editor of the
Bulletin. However, in the event, since each of the original studies was the first
of its kind in its field, scholarship has moved on and some of the hypotheses
originally put forward have been proved as new materials came to hand and
others have had to be abandoned in the light of fresh evidence. The new
evidence has been incorporated in these studies though it is fair, and
satisfactory, to note that the original thrust of the evidence remains intact.

The basic codicological tool is a series of complementary data-bases
compiled from typological studies of the physical properties of manuscripts.
Fach typology is in effect a diachronic profile created by painstaking
comparison and analysis of the physical properties of manuscripts of known
provenance and/or date. Using these typologies or diachronic profiles it is
possible to evaluate the chronology of the physical characteristics of any
manuscript — the quire or gathering structure, ink, ruling, spacing of the text on
the folio, sewing of the sections, the nature of the sewing thread, the binding
(where a manuscript is in a binding supplied by the scribe), the tooling on the
binding, the nature of the writing material, whether it is skin or paper, the chain
and laid line combinations and spacing, the water-mark assemblages in
manuscripts written on paper, and so on. Naturally, the more information
available about the physical properties of any manuscript the better the chance
of making correlations between the typologies of different properties.

The basic rule in palacography and codicology is that the researcher works
on an inductive basis from as wide a sample as possible of dated manuscripts.
It is hoped that in the studies in this volume, evidence has been provided which
will serve as a guide both to the appearance and the nature of Samaritan
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manuscripts and to the evaluative processes that one would employ in
examining them for codicological purposes. The reader should be able to apply
the criteria provided here to the evaluation of whatever data can be retrieved
from any undated Samaritan manuscript with which he is confronted.

Some of the material is fairly fine tuned and some is more general and
presents a broad sweep of information. There are two self-evident tools. The
first is a study and typology of the styles of writing employed by Samaritan
scribes and of their palaeographic techniques. The second is a survey of the
literary output of the Samaritans, as the date of composition of any work must
be the rerminus a quo for dating its manuscripts. Content is the first, and
sometimes prime, chronological parameter.

In setting up almost every data profile the discussion tends to start with
Pentateuch manuscript and moves from there to manuscripts of other types.
The reason is readily apparent. Samaritan codicological history began with the
scroll and moved to the codex. There are very few scrolls extant, but thousands
of codices, and the majority of the older manuscripts are Pentateuchs. The
Pentateuch codex, as the successor to the scroll, shared the traditions developed
by the scribes for the copying of the sacred text. In turn the Pentateuch codices
are supplemented by defter and other liturgical manuscripts and shared the
scribal traditions and developed them. Differences in format, page layout, and
text distribution reflect scribal developments but are rooted in the earliest
traditions. This makes the use of profiles somewhat dangerous in that older
habits and techniques may reappear as archaising styles at much later dates.

Nevertheless, when this is taken into account, these studies should make it
possible to allocate manuscripts to scribal centres and to eras of writing,
perhaps within fairly fine tolerances of error. Even with undated fragments,
then, one could come to precise conclusions about the date, both from
palacographic comparisons and in other ways. The task of comparison can be
faced with some equanimity in the knowledge that a few scribal families — the
Nesiim, probably of Yavneh, the Nuna family of Serifin, the Metuhiah family
of Egypt, and the Levitical family in Nablus (from 1500 onwards), turned out
between them more than two hundred manuscripts and there are dated samples
of the work of the more prolific scribes. Using these scripts alone as an
inventory makes it possible to identify many fragments and unsigned, whole
manuscripts. Secondly, many of the undated fragments have references in
fragmentary scholia to Samaritan owners, vendors, witnesses to deeds of sale
or even part of the name of a scribe. In this collection of materials there is a
comprehensive index of scribes incorporating data from published and
unpublished catalogues and directly from the manuscripts or microfilms
thereof. Most recent additions are the names of scribes from the unpublished
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catalogue of the manuscripts of the Yad Yitzhak Ben-Zvi and the manuscripts in
St Petersburg. Fragmentary names may be identified, completed and dated
from this index. A careful use of the index of scribes provides a guide to
manuscript holdings throughout the world, thus, the index is in itself a
summary universal catalogue of manuscripts.

From the time that paper first came into common use for manuscripts its
nature has varied, and, in recent years, studies have begun to describe that
variation with regard to the more visible characteristics, namely, wire marks
and patina. The study of watermarks, after some eclipse, has again returned to
favour, especially since the use of beta-radiography removes errors in
recording. The author has found that under the electron-microscope one can
now find some structural differences in paper according to the centre of
manufacture. When all these details are recorded with properties specific to
Samaritan manuscripts, one has a useful source for inductive evaluation.

The writer has been gathering this data for a period of some years. Clearly,
the task is a substantial one, since the information to be recorded is varied and
plentiful and the manuscripts are scattered world-wide. The material has been
recorded for some years in manual form and now is transferred to electronic
research media. Even then the process of collecting has meant endless visits to
manuscript collections in four continents. Only the generosity of the Australian
Research Grants Commission and the University of Sydney, has made it
possible to survey so many manuscripts.

The core of the project is a listing which presents basic data about each
scribe and each manuscript. The printed and bound proformas which provide a
standard format for information gathering and transfer to electronic storage and
indexing, are in a format, mutatis mutandis, first laid down in Hebrew for the
Hebrew palacography project of the CNRS and the JNUL. As noted, these
proformas have been used on annual working visits to Samaritan holdings
internationally. The following studies, most of which have been reprinted from
the BJRUL, with the kind permission of its editor, represent a mature
reworking of the first fruits of this project.

It should be noted that the data presented supports the prescient observations
of the late James Fraser who, in his Ph.D. thesis, identified the same problems
as the writer and had tentatively suggested similar conclusions, but was not
vouchsafed the length of life to prepare the diachronic profiles on which
codicology ultimately depends.

The author acknowledges with gratitude the cooperation of many scholars
who, over the years since the study of Samaritan codicology was begun have
helped with generous comments, the provision of materials and copies of
catalogues, correction of mistakes and errors and material support in its widest
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sense. These include, at the inception of the project Malachi Beit-Arié and
Colette Sirat, Jean-Pierre Rothschild and Dom G. D. Sixdenier. In the course
of the years I have come to work closely with Reinhard Pummer, Abraham Tal,
Brad Sabin-Hill, who encouraged a rewriting of the section on Samaritan type
faces, Habib Tawa and Vittorio Morabito. These acknowledgments would not
be complete without reference to the late Dr Frank Taylor, the former Keeper of
Manuscripts at the John Rylands, University of Manchester Library and his
successor, Glenise Mathieson. It was Frank Taylor, as editor of the Bulletin of
the John Rylands Library, who published the first ventures in this field of
study and who gave advice from his vast store of knowledge of Classical
manuscripts. He encouraged persistence when it seemed that some aspects of
codicology and palacography were intractable. He was patient and friendly and
made available facilities which were unimaginably rich for a (then, young)
researcher. He was notable among Keepers of Manuscripts in permitting me to
examine all the Gaster manuscripts in the Rylands, especially the damaged
ones, with a degree of thoroughness. Without this kind permission and
assistance it would have been rather more difficult than it has been to write any
of these studies and, in particular, the study of Samaritan bindings. His
colleague and able successor, Glenise Mathieson, was as kind and generous as
Frank Taylor in her support of this research and it is because of both of these
scholars that the riches of the Rylands Samaritan collection forms the backbone
of this work. Finally, but above all, I acknowledge the generosity of spirit of
my long-suffering wife and lifelong friend, Sadie Crown, who gave up her
own career to travel in search of Samaritan manuscripts and, in the days before
computers, gave herself to the typewriter in support of scholarship.
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Chapter One

Samaritan Literature and Its Manuscripts'

Despite the interest in Samaritan writings, in particular their Pentateuch, no
single volume has been devoted to the comprehensive study of Samaritan
literature. In the nineteenth century two scholars, Brall> and Heidenheim’
published a number of texts and some introductory matter on Samaritan
literature, but their works were far from global. During the past century there
have been several attempts at comprehensive descriptions either in the form of
descriptive articles or chapters in books The majority of these have been
surveys of the whole field of Samaritan literature in older works which,
unfortunately, despite the progress of scholarship, have remained the standard
references, particularly for newcomers to the field of Samaritan studies. The
best known of these presentations have been that of Montgomery* which is
now nearly ninety years old, those of Moses Gaster’ which are at least seventy
years old and that of Loewenstamm® which, though considerably younger that
its predecessors, is still twenty years out of date. Among younger
encyclopaedia articles it might be noted that most are part of a general
discussion of the Samaritans and either ignore developments in Samaritan

! Reprinted from BJRUL, 76:1 (Spring, 1994).

? Adolph Briill, Zur Geschichte und Literatur der Samaritaner (Frankfurt, 1876).

3 Moritz Heidenheim, Bibliotheca Samaritana, Texte aus Samaria und Studien zum
Samaritanismus 1. Die samaritanische Pentateuchversion 1. Die samaritanische Liturgie.
Eine Auswahl der wichtigsten Texte. 11l. Commentar zum samaritanischen Pentateuch
von Margah dem Samaritaner (Leipzig and Weimar, 1884-1896: reprinted, Amsterdam,
Georg Olms, Philo Press, 1971).

* E.g. See chapter 14, ‘The languages and literature of the Samaritans’ in J. A.
Montgomery, The Samaritans (Philadelphia, 1907: 2nd ed. New York, Ktav, 1968).

> M. Gaster’s third Schweich lecture The Samaritans, their History, Doctrines and
Literature, Schweich Lectures for 1923, (London, 1925: reprinted by Gordon Press, 1976 and
1980), pp. 96-158 is entitled ‘Samaritan Literature’. See also his article, ‘The Samaritan
literature’ (Supplement to the author’s article “The Samaritans’), in Encyclopaedia of Islam
(Leiden, Brill, 1925). Reprinted as ‘Die samaritanische Litteratur’, in F. Dexinger and R.
Pummer, Die Samaritaner, Wege der Forschung (Darmstadt, Wissenschaftliche
Buchgesselschaft, 1992), pp. 141-86.

® Ayalah Loewenstamm, ‘Samaritan language and literature’, in EJ, vol. 14, pp. 752-758.
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studies within the last twenty years or like that of R. T. Anderson’ are rather
too brief to do more than scratch the surface of the subject while pointing to the
significant elements.

Although there have been extensive studies of the Samaritan Pentateuch
since the Western world became aware of it in the early seventeenth century, it
is only since the beginning of the century that individual works e.g. the Tibdt
(or Memar) Marge® or types of work e.g. the Liturgy’ or halakhic writings,'°
have come under analysis and been described with some degree of care. The
result is that a substantial amount of new material is currently available that
needs to be described in any comprehensive survey of Samaritan literature.
Two such surveys which take cognisance of the new material currently are
available, these are Abraham Tal’s ‘Samaritan Literature’,'' and the same
author’s briefer survey, ‘Halakhic literature’.’> Both these latter ignore the
Samaritan Hellenistic material about which evidence is not abundant, but do
cover all other recent researches in the whole spectrum of Samaritan literature.
A third survey, that of Baillet,'’ is somewhat diffuse for it intermeshes with a
wide-ranging study of the history, chronology, calendar and other matters of
the Samaritan religion and their life."*

" R. T. Anderson, ‘Samaritans’, in The Anchor Bible Dictionary (London, New York:
Doubleday, 1992), vol. 5, pp. 940-47.

8 John Macdonald, Memar Margah (The teaching of Margah) 2 vols. (Berlin: BZAW,
83, 1963). Z. Ben-Hayyim, Tibdr Marge: A collection of Samaritan Midrashim (Jerusalem,
IASH, 1988). Gerhard Wedel, Kitab at-Tabbah des Samaritaners Abu’l-Hasan as-Suri;
kritische Edition und kommentierte (bersetzung des ersten Teils (Berlin, Fachbereich
Altertumswissenschaften der Freien Universitidt Berlin, 1987). According to John Mills,
Nablus and the Modern Samaritans, (London, 1864) the Tibat Marqe was called Kitab el
Amir.

° A. E. Cowley, The Samaritan Liturgy, 2 vols. (Oxford, OUP, 1909).

'® R. B6id, Principles of Samaritan Halachah. Studies in Judaism in Late Antiquity
(Leiden, E. J. Brill, 1989), p. 476. Idem, ‘The Samaritan Halachah’, in The Samaritans, ed.
A. D. Crown (Tiibingen: J. C. B. Mohr, 1989), pp. 624-649 [hereafter TS].

Y Abraham Tal, ‘Samaritan Literature’, in T, pp- 413-67.

12 Abraham Tal, ‘Halakhic Literature’, in A. D. Crown, R. Pummer and A. Tal, A
Companion to Samaritan Studies, (Tibingen, Mohr, 1993), pp. 108-11. [Hereafter CSST.

3 M. Baillet, ‘Samaritains’, in Supplément au dictionnaire de la Bible, fascicules 63~
64a (1990), cols. 774-1047.

* Though not strictly surveys of Samaritan literature Paul Lester Stenhouse deals
extensively with the Samaritan chronicles, in particular with the chronicle of the Samaritan
historian, Abu’l-Fath in his various writings on this subject. See in particular his ‘Kitab al-
Tarikh of Abu’l Fath’ (University of Sydney Ph.D thesis, 1981) [hereafter KT1; idem, Kitgb
al-Tarikh of Abu’l Fath (Sydney, Mandelbaum Judaica Series 1, 1985) [hereafter, KTAF];
idem, ‘Samaritan Chronicles,” in 7S; idem, ‘Samaritan Chronology,” in A. Tal and M.
Florentin, editors, Proceedings of the First International Congress of the Société d’Etudes
Samaritaines (Tel Aviv, Chaim Rosenberg School for Jewish Studies, University of Tel
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The current discussion is somewhat indebted to more recent surveys but
departs from them in that it attempts to incorporate what is currently known
about Samaritan Hellenistic literature and to focus attention on the relevant
manuscripts of each class or individual work of literature with special, but not
exclusive, reference to manuscripts in the British Library. It thus may serve as
a guide to new researchers in the various segments of the field of Samaritan
literature who may wish to know where to look for the better manuscripts.

Hellenistic literature

In their chronicles the Samaritans claim to have had an extensive early literature
which was lost to them in the course of various oppressions particularly at the
hands of the emperor, Hadrian,'> whose persecution left them in a depressed
and depleted state until their revival in the third century under the aegis of their
hero, Baba Rabba.'® Though this claim has been disputed as a pretension of the
Samaritans there are three factors which should lead us to consider it seriously.
The first is that there was indeed a Samaritan Hellenistic Greek literature as will
be shown below. This might have been the literature that they spoke of since no

Aviv, 1991), pp. 173-188. All references to Abu’l-Fath (AF) are to the Kifab al-Tarikh
unless otherwise noted.

13 According to the Book of Joshua, chapter 47, but Abu’l-Fath places the loss of books
in the reign of Commodus (AF cap. 37). The books lost are claimed to have been The Book
of Choice Selections (some sort of land register?), Hymns and praises which were used when
the sacrificial rite was offered, the Book of the Imams (Tulidah?), and the Annals. It is
interesting that the extant Samaritan works, are of the types mentioned by Abu’l-Fath, i.e.
liturgies, the genealogical register, and chronicles.

'8 1t is the accepted truism in scholarly literature that Baba should be assigned to the fourth
century, but the Samaritan chronicles put him in the third century and make him a younger
contemporary of Judah Hanassi living at about the same time as Origen whose Hexapla took
note of the Samaritan Pentateuch. See Paul Lester Stenhouse, ‘The Reliability of the
Chronicle of Abu’l-Fath with Special Reference to the Dating of Baba Rabba,” in J-P.
Rothschild and Guy Sixdenier, editors, Erudes samaritaines (Louvain-Paris, 1988), pp. 235-
257 [hereafter ES]. The events of the chronicles would seem to place the beginning of Baba’s
career in the interregnum in Palestine between 235-238 CE when the country was threatened
by border tribes and it continued through the reign of Gordianus who fought the Persians in
243. The third century was a century of comparative and relative peace for the Samaritans who
seem to have used their military training in the middle of the century, at the time when the
Romans had few garrison troops in central Palestine, to maintain their own standing force of
about three thousand men at Neapolis. It was at this period that the great Samaritan religious
reformers worked, that their liturgy began to take its shape and they began to formulate their
Masoretic tradition about the copying of the Pentateuch. One notes the likelihood that the
scribe of Codex Alexandrinus had a copy of the Samaritan Pentateuch before him.
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parallels to this material in Hebrew are known. The second reason why this
claim should be taken seriously is that there are references to Samaritan
writings in some of the Church Fathers including some discussion of content'’
and some refutation of Samaritan arguments. This refutation would betoken
some knowledge of Samaritan works, though these may well have been written
rather later than the time of Hadnan.

The third reason is that there are a number of independent traditions in
Samaritan chronicles some of which have considerable antiquity and some of
which are of doubtful antiquity. Despite scholarly scepticism about the value of
all of these traditions and an ever manifest willingness to treat Samaritan
evidence as secondary and always corrupt, recent studies have shown that
some of these traditions have a core of historical accuracy'® which bespeak a
long transmission history which is not always traceable. For example, the chain
of Samaritan High Priests which is of fundamental importance in Samaritan
history and chronology is clearly of independent transmission but there are no
extant manuscripts of any antiquity which show how the chain was
remembered and recorded.'® There should also be noted the many Greek words
in the chronicles, some of which are thoroughly corrupted but which can be
detected beneath the translations through Arabic and Hebrew. Analysis of the
sources show that at least one Greek source lay directly behind the Arabic of
the Samaritan Arabic Book of Joshua®® and suggests a base manuscript in
Greek transmitted through the Byzantine period. Moreover, the survival of
fourth century BCE Samaritan material from the Wadi Daliyeh caves®' and what
appears to be a liturgical fragment from Masada® is now a substantive
indication of the probability that there were ancient Samaritan literary materials,

17 Photius says (in the name of Eulogius) ‘He (Dositheus, the Samaritan) adulterated the
Mosaic octateuch with myriads of spurious changes of all kinds, and he also left behind with
his believers certain other works he had composed - foolish and outlandish and contrary to the
laws of the spirit.” For further discussion of early patristic views of Samaritan writings see
Bruce Hall, Samaritan Religion from Hyrcanus to Baba Rabba, Mandelbaum Studies in
Judaica, 3 (Sydney, Mandelbaum Publishing, 1987). A new study of Samaritan references in
Patristic writings is being produced by Reinhard Pummer.

'8 For example see the notes to the Arabic text in Stenhouse, KT.

9 At the Congress of Samaritan Studies in Paris, 1992, Florentin cast some doubt on
Bowman’s view that the eleventh century manuscript of the Tulidah in Nablus was the
archetype. Even if it were not the archetype text the tradition of the priestly chain had to be
preserved and transmitted and there is no older manuscript of this chain extant. See note 120.

2 pyblished by T. W. J. Juynboll, Chronicon Samaritanum Arabice conscriptum, cui
titulus est liber Josuae (Lugduni Batavorum, Luchtmans, 1848).

2! Still largely unpublished after twenty years.

2 See Shemaryahu Talmon, ‘A Masada Text of Samaritan Origin’ IEJ 47: 3-4 (1997):
220-232.
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not to mention the ‘proto-Samaritan’ Pentateuch texts among the Dead Sea
Scrolls.

Of the first period of Samaritan writing, namely, the Hellenistic period, there
are now no extant manuscripts. However, for the sake of presenting a tolerably
complete skeleton survey some comments are made here about the literature of
this period. There is certainly no unanimity in scholarly literature as to which
Hellenistic authors were of Samaritan origin and scholars have changed their
minds after having once identified one or other author as a Samaritan.*® Criteria
for establishing what was a Samaritan text are not at all clear. While the names
of Samaritans such as the sophist, Syricius and Marinus the philosopher, are
known it is not clear to what extent works associated with their names can be
described as Samaritan. References to Mt. Gerizim, once adopted by scholars
as a clue to the Samaritan origins of a text are no longer accepted as best
evidence of Samaritan authorship.** There are other writers whose works have
been lost and whose identity as Samaritans is somewhat dubious. These
include Thallus, a writer who is remembered in some Patristic texts and is said
to have written a euhemeristic chronicle of world history in three books down
to the time of the 167th Olympiad (112/109 BCE). It is not at all clear that
Thallus was a Samaritan.>> Without any actual trace of any of Thallus’ writings
scholars are in no position to judge whether he was indeed a Samaritan who
wrote the foundation material on which later Samaritan chronicles might have
been based or whether he was the first Samaritan author to make reference to
Jesus Christ as interpreters of Africanus apud Syncellus would have us
believe.

A second writer of the period, Theodotus, likewise, is not certainly a
Samaritan despite claims that his description of Shechem, preserved by
Alexander Polyhistor, and quoted in Eusebius’ Praeparatio Evangelica,
indicates authorship by a Samaritan. Whether he was a Samaritan or not,
Theodotus made the statement in his poem, On the Jews, that Shechem was a
holy city, an unlikely claim to have been made by a non-Samaritan. Daise,*

2 See C. R. Holladay, Fragments from Hellenistic Jewish Authors, 2 vols. (Chico,
California and Atlanta, Scholars Press, 1983-1989).

* R. Pummer, ‘Argarizin — A Criterion for Samaritan Provenance?’, JSJ, 18 (1987-
1988): 18-25.

» Though he has been described as a Samaritan by a number of scholars this attribution
depends on an interpretation of Josephus (AJ 18:167) derived by emending the text to read
Thallus, where his name does not actually appear. The relevant passage has been interpreted
differently by Rigg who argues that while the passage indeed speaks of a Samaritan it makes
no reference to Thallus and our only information is still that of the Church Fathers.

% Michael Daise, ‘Samaritans, Seleucids and the Epic of Theodotus’, JSP, 17 (1998): 25—
51.
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reviewing the information on and arguments about Theodotus, supports the
hypothesis that he was a Samaritan and provides a historic context in which to
fit his epic poem. He argues that the poem should be seen in the context of the
political crisis which the Samaritans faced with the Seleucids in the late third
and early second centuries BCE. The Samaritans wanted to reconquer the city
of Shechem from the Seleucids and Theodotus’ poem is the expression of this
desire.

Other Hellenistic writers claimed to have been Samaritan are the tragic poet,
Ezekiel, Pseudo-Eupolemus and Cleodemus-Malchus. The fragmentary literary
remains of these writers are preserved in a quaternary form in the text of
Eusebius’s Praeparatio Evangelica, where he quotes (apparently via
Josephus, though his words do not make it clear whether he was checking
Josephus’ version with a direct copy) Alexander Polyhistor’s history
Concerning the Jews, in which are embedded extracts from other authors.
Although some of the data quoted appear to be Samaritan in character it is not
possible to know whether the appearance results from a presentation by a
Samaritan compiler or whether it is a result of a pagan Hellenistic writer
presenting a syncretistic account. After all there were a large number of pagans
resident in Samaria®’ who would have been aware of the traditions of the
Samaritans amongst whom they lived and who might in addition, have known
the Pentateuch in its Judaean version.

The evidence for claiming that Cleodemus-Malchus was Samaritan rests in
part on a study of the person of the writer and in part on a study of what are
alleged to be his writings. In so far as his person was concerned, according to
Eusebius, Cleodemus was described by Alexander Polyhistor as ‘the prophet
who is also called Malchas’ (PE 421b). Freudenthal®® argues that since
prophecy among the Jews was regarded as closed, the only Palestinians who
could use the term prophet were either the Christians, (who were not yet in
existence) or the Samaritans (on the assumption that the use of the term in
relation to Simon Magus and Dositheus bespeaks a Samaritan tradition). He
also associates the term Malchus with the Samaritans (though he ignores the
words of Malalas who does use this term of a number of Samaritan rebel
leaders), claiming that the name was rare in its time. In fact as is known today

77 See Rita Egger, Josephus Flavius und die Samaritaner, NTOA 4 (Géttingen, 1986).
Egger discusses the problem of confusing Samarian pagans with Samaritans.

% Jacob Freudenthal, Hellenistische Studien: Alexander Polyhistor und die von ihm
erhaltenen. Reste jiidischer und samaritanischer Geschichtswerke. (Breslau, Jiidisch-
theologisches Seminar, 1875). [Reprinted from the Jahresbericht des jiidisch-theologischen
Seminars, 1874-1875).
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from a number of sources it was a common name of the period among pagans
as well as Jews.

The determination that Cleodemus was a Samaritan from the study of the
remnants of his writing is made on very slim ground indeed, namely that the
association in his text between Hercules and the descendants of Abraham via
his concubine Keturah was derived from an equation of Hercules with Zeus
Zenios and Zeus Hellenios at the temple on Gerizim. This sort of syncretistic
comment is alleged to be Samaritan. The pagan temples at Gerizim are known
to have been unrelated to any Samaritan temple and the hypothesis can scarcely
be supported.

The suggestion that Pseudo-Eupolemus was a Samaritan seems to be
espoused more strongly by scholars. The fragments known as Pseudo-
Eupolemus are the two sections of the work of Eupolemus quoted by Eusebius
via Alexander Polyhistor (PE chapters xvii and xviii) which are so. different
from the rest of the writings of Eupolemus that they are attributed to a different
author. It is argued that Pseudo-Eupolemus was neither a Jew nor a pagan but a
Samaritan. In a midrash on the life of Abraham, Pseudo-Eupolemus states that
the city of Ur from which Abraham stemmed was called Samarina and that the
temple of Melchizedek to which Abraham was admitted for worship was on the
‘Mount of the Most High’ which he takes to be Mount Gerizim. It is difficult,
but not impossible, to accept that a pagan would compose such a midrash when
the Judaean Pentateuch would indicate the association of Melchizedek with
Jerusalem. Heinemann®® demonstrated that the question of Melchizedek’s
association became an important issue in the Rabbinic-Samaritan polemics
which surfaced both in Talmudic and Aggadic literature, a factor which would
make it even more likely that Pseudo-Eupolemus was a Samaritan. Wacholder*®
may well be correct in his assessment that the Samaritan known as Pseudo-
Eupolemus ‘must be counted among the earliest Biblical historians writing in
Greek’.

Two types of Samaritan writing survive from this period, the Samaritan
Pentateuch and the Samaritan Greek version or Samareitikon, of which there
may be some surviving manuscripts,”' and, to these works it might be possible

® Joseph Heinemann, ‘Anti-Samaritan polemics in the Aggadah’, Proceedings of the
Sixth World Congress of Jewish Studies, 3 (Jerusalem, Magnes Press, 1977): 57-69.

% Ben-Zion Wacholder, “’Pseudo-Eupolemus’. Two Greek fragments on the life of
Abraham’, HUCA, 34 (1963): 83-113.

3 On the Samareitikon see Reinhard Pummer, ‘The Greek Bible and the Samaritans’,
REJ, 157: 3-4 (1998): 236-358 and idem, ‘The Samareitikon Revisited’, in A. D. Crown and
Lucy Davy, Essays in Honour of G. D. Sixdenier, New Samaritan Studies of the Société
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to add, perhaps, the Samaritan book of Joshua though that is a matter of
debate.’® Although the earliest manuscripts from Qumran relating to the
Samaritan Pentateuch include some in the Palaeo-Hebrew script and others (in
the square Hebrew script) which are akin to the Samaritan text type as it must
have been before the fixing of the Samaritan text in the period of Baba Rabba’®
there are no surviving dated manuscripts of the Pentateuch in the Samaritan
majuscule character from before the tenth century CE. These pre-texts are what
Qumran scholars call ‘authentic’ texts as against ‘reworked’ texts into which
category it might be possible to put parts of the Samaritan Pentateuch such as
the tenth commandment.’* That they are Samaritan and written before the
reworking by the third-century CE Samaritan sages (see below) is clear.
Among the surviving manuscripts which belong to this group are
4QpaleoExod™ and 4QNum®, 4QExod-Lev’. There are related manuscripts
which make substantial use of the Samaritan text-type, viz. 4Q158 and 4Q364.
These pre- or proto-Samaritan texts which were preserved at Qumran and
date from perhaps the third century BCE® are significant in that they
demonstrate that both the Samaritans and whoever used those texts were
interested in the older Palestinian traditions in the Pentateuch, which depended
on, or were represented by textual differences from the MT.*®* The Qumran pre-

d’Etudes Samaritains (Sydney, Mandelbaum Publishing, 1995): 381-455 [hereafter
Sixdenier Festschrift].

% See A. D. Crown, ‘Was there a Samaritan Book of Joshua? in T. W. Hillard, R. A.
Kearsley, et. al. eds., Ancient History in a Modern University, vol. 11, Early Christianity,
Late Antiquity and Beyond (Grand Rapids and Cambridge, Eerdmans, 1998), pp. 15-22.

3 For these texts see P. W. Skehan, E. Ulrich and J. E. Sanderson, Qumran Cave IV
Palaeo-Hebrew and Greek Biblical Manuscripts DJD 1X (OUP, 1992). Emanuel Tov has
observed that ‘in view of the recent finds in Qumran it is now believed that at the base of the
Samaritan Pentateuch lies a non-sectarian Palestinian text similar to several texts that have
been found at Qumran and which for this purpose are named ‘proto-Samaritan.” These sources
contain early non-sectarian texts on one of which the Samaritan Pentateuch was based. In its
present form, the Samaritan Pentateuch contains a clearly sectarian text. However, when its
thin sectarian layer is removed, together with that of the Samaritan phonetic features, the
resulting text probably did not differ much from the texts which are now labelled ‘proto-
Samaritan.’ See Tov, ‘Samaritan Pentateuch’, in CSS.

% See for example, Emanuel Tov, ‘Rewitten Bible Compositions and Biblical
Manuscripts, with Special Attention to the Samaritan Pentateuch’, DSD, 5:3 (1998): 334-
354.

% For a brief evaluation of these texts in the light of the problems of Samaritan origins
see F. Dexinger, ‘Samaritan Origins and the Qumran Texts’ in M. Wise, N. Golb et al.,
‘Methods of Investigation of the Dead Sea Scrolls and the Khirbet Qumran Site’ Annals of
the New York Academy of Sciences, vol. 722 (1994): 231-250.

% It is not clear whether the text is the deposit of or the source of the variations in
tradition and practice.
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Samaritan or proto-Samaritan texts are at times as expansionist as the Samaritan
and may almost exactly coincide with it.*’ Thus, some of the editing that is
regarded as ‘reworking’ belongs to the period before Baba Rabba’s work. (See
below). The preservation of these old Palestinian texts is an added plus for the
view which sees preserved in the Qumran material a form of old Palestinian
halakhic tradition that was espoused by various groups of the period, among
whom were the Samaritans, and others of smaller number who could not at that
time have been regarded as sectarian, but only as groups identified by Josephus
as holding differing philosophies of Judaism. This pre-Tannaitic halakha was
almost certainly latitudinarian and allowed a variety of rituals and beliefs to
coexist peacefully. It was only after the unifying of Jewish tradition under the
Tannaim that one could regard the differing philosophies as sectarian. This
view virtually returns us to supporting the speculations of Geiger and others of
his generation about the old Sadducean halakha.*®

None of the texts from Qumran which have similarities to the Samaritan
version are at all close to the Samareitikon cited by Origen in his Hexapla.*
The Qumran texts have been researched recently by Kung Rae Kim,*® who
makes it unmistakably clear that these are of the genre which grew into the
Samaritan texts. According to Kim, Sanderson,*' Kuenen,*”” Macuch®’ and
others, the Samaritan Pentateuch is a late development of the Masoretic
Pentateuch in which the greater part of the differences between the Masoretic
text and the Samaritan text rose through the influence of later currents of
thought,* that is, they were rewritten.

It is clear enough today that a substantial number of the Samaritan variants
relate to Samaritan hermeneutics, exegesis of the text, and theories as to the
nature of the text. They are not only the crystallisation into a particular text-type

*7 On this point see Kyung Rae Kim, ‘Studies in the Relationship Between the Samaritan
Pentateuch and the Septuagint’ (Doctoral Thesis, Hebrew University, Jerusalem, 1994).
Unfortunately Kim did not deal with the similarities between the pre-Qumran and Samaritan
texts which might reflect older halakhic traditions.

*® See DJD X, p. 181.

* See also Dexinger, ‘Limits of tolerance’, p. 108.

4 Kim, Studies.

*'J. Sanderson, An Exodus Scroll from Qumran: 4QPalaeoExodm and the Samaritan
Tradition, Atlanta (Scholars Press, 1986), en passant.

‘2 A. Kuenen, Libri Exodi et Levitici Secundum Arabicam Pentateuchi Samaritani
versionem ab Abu Saido conscriptam (Leiden, Brill, 1854).

“ R. Macuch, ‘The Importance of Samaritan Tradition for the Hermeneutics of the
Pentateuch,’ in Tal and Florentin, Proceedings, pp. 13-22.

“ See R. Macuch, ‘Hermeneutical Divergences Between the Samaritan and Jewish
Versions of the Blessings of the Patriarchs (Genesis 49 and Deuteronomy 33),” in Sixdenier
Festschrift, pp. 365-380.
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of textual variants such as one finds in some of the Qumran pre-Masoretic
texts, though there are many of these relating to old Samaritan rituals. Some of
the variants and rewording are intended to ‘impart a more perfect and internally
consistent structure to the text’.** Furthermore it has also been made clear in
recent studies that the Samaritan tendency to remove anthropomorphisms in the
Pentateuch text came about under the influence of the fusion of Samaritan and
Hellenistic cultures and that their hermeneutic style developed in an Aramaic
milieu and follows the Septuagint and does not precede it.** Macuch,*’
concludes that the Samaritan Pentateuch was fixed over a period that extended
into the first Christian centuries. Macuch’s conclusions could be supplemented
with a statement of the obvious — that while the Samaritan-Qumran materials
may have been proto-Samaritan they were not the Samaritan version in the
forms in which it is now known.*®

The Samaritan version took shape, to be formulated in the fashion found
today, at some time later than the direct textual evidence from Qumran allows
us to see. Because there is no other evidence from Qumran of this version one
may be justified in arguing that it took place some time after the Qumran site
was deserted for the second time, in other words in the period between 135 CE
and Origen’s citation of the Samareitikon which would put its reformulation
squarely into the period of intensive activity of Baba’s lifetime.

One contrary argument to these conclusions might be indicated by Stephen’s
speech, in Acts, which appears to draw upon the Samaritan Pentateuch, giving
the impression that the Samaritan Pentateuch was in existence at that time.
However, a recent re-examination of the evidence testifies against Stephen
having drawn on the Samaritan version as we know it today.*

5 Cf. Tov, ‘Rewitten Bible Compositions’, p. 341.

% Cf. R. Macuch, ‘Les bases philologiques de I’herméneutique et les bases herméneutique
de la philologie chez les Samaritaines’, ES, pp. 149-158. John Lightfoot, Horae Hebraicae
et Talmudicae, ed. R. Gandell (Oxford, 1859), makes an interesting observation (p.358) on
the exchange of the names, Ebal and Gerizim in Deuteronomy 11:29 and 27:12-13. Having
drawn our attention to Rabbinic complaints about the expansion of Deut. xi:30 he suggests
that the reason no complaints were heard about the exchange of Gerizim and Ebal is that these
changes were made after the lifetime of Eliezer b. Jose, i.e after the second century CE. The
argument from silence is, of course, dangerous, but not without merit.

47 ‘Les bases philologiques’, p. 154.

# Cf. D. N. Freedman and K. A. Mathews, The Palaeo-Hebrew Leviticus Scroll
(Winona Lake, AASOR, 1985) where the words ‘proto-Samaritan’ regularly indicate that the
text is not the Samaritan Pentateuch. Judith E. Sanderson, An Exodus Scroll from Qumran,
Harvard Semitic Studies 30 (Atlanta, Scholars Press, 1986) seems to find 4QpalacoExod™
rather close to the Samaritan version but not identical with it.

* Cf. W. F. Albright and C. S. Mann, ‘Stephen’s Samaritan background’, The Anchor
Bible, The Acts of the Apostles, ed J. Munck (New York, 1967), Appendix V, 285-300. For
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‘Abd al-Latif ibn Yaqub ibn Sedaqa 220
‘Abd Yahweh b. Abraham b. Ab Elyon,
Meter family 215n
‘Abd Yahweh b. Ab Sakhwa b. Abraham
HaDanfi 64
‘Abd Yahweh b. ‘Abd Hayehub 332
‘Abd Yahweh b. Jacob b. Joseph, Safr
family 138
Abi Berakhatah b. Ab Zehuta b. Ab
Nefusha b. Abraham Sareptah 14,
169-170, 219, 384, 478-80, 481, 495,
499, 504, 505
Abi Hapetah b. ‘Abd Allah b. Sa‘ad Allah
221
Abisha b. Pinhas b. Abisha b. Pinhas b.
Joseph 43, 45n, 219
Abisha b. Pinhas b. Joseph b. ‘Ozzi 219,
387

Abisha Scroll 41n, 63, 156, 156n, 348n,
495, 507

Abraham al- ‘Ayyah 386

Abraham b. Ab Nefusha b. Ishmael,
Ikkara family 169

Abraham b. ‘Abd He’ashir 410n

Abraham b. Abi Nesana 48, 71, 159, 171,
474

Abraham b. Berakha 257

Abraham b. Isaac, Metuhia 62

Abraham b. Isaac 78

Abraham b. Israel b. Ephraim b. Joseph
129, 338, 475-76, 480, 481

Abraham b. Jacob b. Tabiah 48, 214

Abraham b. Jacob b. Murjan b. Abraham
386

Abraham b. Joseph b. Sedaqa b. Ithamar
221

Abraham b. Joshua b. Metuhia 212, 220

Abraham b. Negama b. ‘Abdallah 445n

Abraham Qabasa 332, 475

Abraham b. Seth Aaron 485

Abu Ibrahim b. Faraj b. Maruth 23, 34

Abu Sa‘id b. Abu’l-Hasan b. Abi Sa‘id
23, 24, 25, 36, 95

Abu’l-Fath 3n, 324n, 343

Abu’l-Hasan 482

Abu’l-Hasan as-Suri 24, 26n, 36

Adler MSS

- MS 1805 222

- MS 1806 224

- MS 1807 223

Ad shim 51

‘Afif b. Sedaqa 481

Africanus 5

Aleph Beth 38, 226

Alphabetum Samaritanum 309

Aleppo Codex 509

Alexander Polyhistor 5, 6

Alexandrinus, Codex 3n, 12, 56
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Amram Darrah 18, 21

Amram b. Salama b. Tabiah 37, 327,
328, 470

Amulets 145, 153, 477

Annenberg (Dropsie College) MSS

— NS 15 357

— NS 40 357

— NS 41 357

— Sam. MS 20, 60f, 67

Aqgbon 345

Aquila 17

Aquis Amaris 287

Arabic 22-39, 73, 204, 384

Arabic script 204, 216, 225, 231

Arabic translation of Pentateuch 23f

— manuscripts 24, 25, 73, 80, 95

Aramaic 17-22, 216, 384, 489

Archon/Archontes 51

Ark 59, 332

Ark of reeds 59

"Aron 352, 353

Asatir 271, 38

Ascalon 91, 433n, 490n

Australian Research Grants Commission
VI

Awerta 407n, 414

Baba, High Priest 352, 420n

Baba Rabba 3, 3n, 10, 11-13, 82, 145

Balaam Oracles 493

Barberini Or. Triglot 82, 162, 164, 171,
307, 335, 404n, 473, 493n, 506

Bar Misva 480-1

Barton Collection 478

Beged 63f, 348, 348n

Beit Bezin 62

Benjamin b. Jacob, Danfi 224

Benjamin of Tudela 217

Ben-Zvi Institute: see Yad I Ben-Zvi

Ben-Zvi MSS 482n

-MS BZ1427n

~ MS BZ 10 332, 333, 474, 475, 477

~-MSBZ 11 144

-MSBZ 15475n

- MS BZ 17 387n

-~ MS BZ 20 138

— MS BZ 21 482n

Berlin Or. MS quarto 1086 1 & II 396n

Beta-radiographs/betagraphs 87, 96n,
102n, 104n

Betsel El 38

Bible et Terre Sainte 69, 474

Bibliotheca Lindesiana 169n

Bibliotheca Rosenthaliana HS 606 176

Bibliothéque Nationale MSS

— BN MS Arabe 5 90, 483

—~ BN MS Arabe 6 90, 95, 484

— BN MS Arabe 392 73

~ BN MS Arabe 4521 106

— BN MS fr 22189 99v

— BN MS Sam. 1 73, 397n

— BN MS Sam. 2 302n, 317n, 504, 505,
506-7, 512

— BN MS Sam. 3 66, 98, 157n, 335,
338n, 500

— BN MS Sam. 8 100, 410n

— BN MS Sam. 9 96

— BN MS Sam. 10 100

— BN MS Sam. 11 98n, 101, 173, 214,
215

- BN MS Sam. 15 327, 332

— BN MS Sam. 20 222

- BN MS Sam. 21 102, 222

— BN MS Sam. 22 478, 484

— BN MS Sam. 24 327

- BN MS Sam. 26 341, 357

- BN MS Sam. 29 67

— BN MS Sam. 46 359

- BN MS Sam. 48 109n, 327, 361, 369,
372, 372n

-~ BN Sam. MS 60 380

—~ BN MS Sam. 12372 176

Bindings 323f, 325

— Armenian bindings 354n

— blocking 326

—boards and sub-casing 358-60
— boards from reused texts 358-9, 486
- cockling 360, 375
— laminated boards 358, 359, 360
— mill boards 359
- warping 360

— Coptic bindings 354n

— detachable covers 346, 351-54

- disbound MSS 326, 347, 349, 353

- glues, pastes, adhesives 375-76
— collagen pastes 375
— nash’a 375
— polysaccharide gums 375

— guards 365, 367

- half-bound MSS 355
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—headbands/endbands 351n, 353, 365,
368-71
- cores 369, 371
— headcaps 370, 376-77
— first folio blanks 351, 351n
— forwarding processes 342
— casing 376-79
— fully bound MSS 378-79
— Islamic flap 330, 346, 351, 354-57,
371, 378, 379
- linings 325, 360-62, 363, 371-73, 378
~ back linings 372-73
— doublures (and stub) 361, 362, 373,
374, 375, 376, 379
- endpapers 361, 374
— first-folio pastedowns 361, 373
— flyleaves 361, 373, 374, 375
— loose covers and wrapping 345, 346-51
~ materials 355, 357, 379
— leather 379-80, 380n
- paper-back binding 346, 348, 357-58
— pre-Islamic bindings 345-46
- quarter-bound MSS 355-57
—rebinding 327, 336, 365
- restoration 325, 327, 330, 332, 333,
335-336, 338-40, 375
— core restoration 330, 335, 337, 340
341
— scribe-binders 327, 328, 329, 330, 333,
335, 371
- sewing 332, 342, 353, 359, 362-68
— centre-locking stitching 364, 366
- holes 366
— kettle/link-stitching 36466, 367,
369, 370
— side stitching 367
— threads 364, 368, 369
— tools/tooling 326, 380-83
- blind tooling 381
— decorative panels 381, 382
— onlays 382
— panel stamps 381, 382
- oriental casings 325
— western style casing 325, 336, 346,
354, 357
Bodleian Library 88, 325, 366
Bodley MSS
— Douce 1058 289
— Heb. c. 1392
— Heb. d. 64 61, 91

— Heb. d. 211 309

— Huntington 24 102, 204n, 205, 206,
209, 222, 228, 229, 232, 361, 374

- Huntington 301 61, 77, 363

— Huntington 350 100, 213, 221, 339,
437n

- Laud 270 71, 72, 80, 97, 98, 99, 336

- Marsh 15 127, 297, 474n

— Marsh 209 173, 174, 264, 266n

— Marshall 148, 279

- Opp. add. 4999 67, 87, 89, 91, 93, 94n,
365

~ Opp. add. 8°16 363

- Or. 139 79, 163, 170, 173, 215, 396n
474n, 485

- Or. 140 65, 158, 171, 174, 212, 332,
335, 416n, 474n

- Or. 345 97, 99, 174, 266n, 336n

-0Or. 65179

- Or. 656 175, 223

- Or. 663 224, 233

- Or. 699 50, 393n, 418

- Or. 6461 393n

— Sam. e. 13 340, 374

— Sam. e. 15 223, 354, 364, 366, 369,
372, 379, 382

— Sam. e. 16 429n

- Sam. e. 18 358, 369, 372, 374, 382

- Sam. f. 1 369, 373, 377

- Sam. f. 3 107, 369, 373, 470

- Sam. f. 4 84, 340, 358

Book hand 205

Book of Choice Selections 3n

Book of Esther 509

Book of the Imams 3n

Book of Joshua 3n, 4, 8, 291, 414

- Pococke 5

-~ Sam. b. 4 97

— Sam. b. 5 67, 89, 96, 97, 98

— Sam. b. 9 68

~ Sam. c. 1 93, 96

—~ Sam. ¢. 9 65

—Sam. e. 161

- Sam. e. 2 355, 366, 374

— Sam. e. 3 80, 327

— Sam. e. 4 355

- Sam. e. 5 108f

~ Sam. e. 6 355

— Sam. e. 10 325, 354n

— Sam. e. 11 224, 329n, 366, 367
e
e
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— Manuscripts of 32

Book of Joyous Occasions 26

Bréves, Savary de 316, 317

British Library 175, 325

— Gaster collection 107

British Library MSS

— Harley 5495 173

— Harley 5514 214, 215, 221

— Cotton Claudius B. viii 48, 57, 66,
159, 163, 172, 306, 391n, 474

~ Add. 19005 84, 223

— Add. 19006 223

— Add. 19009 83

— Add. 19010 327n

— Add. 19011 60, 485

— Add. 19012 176

— Add. 19016 367

- Add. 19017 104, 175

— Add. 19020 223

— Add. 19021 38

— Add. 19650 83

— Add. 19652 83

— Add. 19956 220, 382, 383, 484

- Add. 19790 105

— Add. 21581 149n, 172

- Add. 22369 71, 171, 365

— Add. 25880 223

— Add. 27611-27613 269

- Or. 1381 176

— Or. 1443 158, 163, 171, 352, 432

—Or. 1444 71, 96, 149n, 351, 358, 378,
380

- Or. 1446 82, 374

- Or. 1449 224

— Or. 2683 148n,171, 176

- Or. 2688 83, 365

- Or. 2689 84, 222

- Or. 2691 106n

— Or. 4446 163, 172

- Or. 5034 61, 71, 76, 80

- Or. 5035 175, 264

- Or. 6461 161, 163, 171

— Or. 7562 50, 133, 134, 144, 406, 493n,
506

—Or. 7928 62,72

— Or. 8738 329n, 330

—Or. 10249 72

- Or. 10271 61, 172, 176, 327n, 340,
485

- Or. 10543 38, 63

- Or. 10559 72

- Or. 10560 374

- Or. 10561 83

- Or. 10562 83

- Or. 10564 374

- Or. 10714 107

- Or. 10715 107

- Or. 10754 72, 83

- Or. 10764 108

- Or. 10875 106n

- Or. 12250 108

- Or. 12250 108

- Or. 12270 443n

- Or. 12296 83

- Or. 12323 83

~Or. 12375 (h) 149, 211, 212

- Or. 14281 83

- Or. 14903 70

— Or. 14896 363

- Or. 14961 71, 349

— Hebrew Loan 7, 473

Bulletin of John Rylands Library V],
VIIL IX

Byzantine era 216, 263, 345, 516

Cairo 95, 130, 134, 333, 334, 351, 388,
433

Cairo Geniza 61, 85, 157

Calendars 60, 62, 214n, 215, 218, 219,
477

Calligraphic artistry 492-493

Cambridge Samaritan MSS 130

— Add. Sam. MS 713 132, 169, 450n,
481, 495

— Add. Sam. MS 714 144, 158n, 478,
479, 480, 495, 501, 506

— Add. Sam. MS 1846 143, 169, 208,
209, 213, 333, 352, 4291, 443n,
481n, 495

— Trinity College Sam. MS R. 15. 55
483

— Westminster College MS R. 15. 1
333n, 334

Cantillation and cantillation marks 82,
491, 511

Capsa 324, 347, 353

Catalogue de hebriischen und
samaritanischen Handschriften 290

Catchwords 82f

Chain of High Priests 4, 31

Chamberlain Warren MSS, 496f
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- CW 2473 80, 347

— CW 2478a 130, 347, 502

— CW 2480 471

- CW 2481 107, 471

— CW 2482 470, 472

— CW 2484 93n, 211, 212, 221, 262,
500, 504

-~ CW 2484a 506

—- CW 10320 473

- CW 26343 469

— CW 26349 469

Chester Beatty Ms 347, 363, 478, 480,
495, 499, 505

Chronicle Adler 30f

Chronicle II 31

Chronicles 27f, 447n

Chronology 481n

Church Fathers 4, 5,

- Photius 4

Cleodemus-Malchus 6f

CNRS VIII, 245

Coastal Diaspora 44, 178, 182, 338, 414,
490, 495

Codex/codices 73, 74, 83, 325, 343, 345,
349, 490, 507

Codex Alexandrinus 509, 510, 515

Codex Hileli 503, 504

Codex Reuchlinus 503

Codex Gaster 1103(E)

Codicology 40f, 245

— tools VI,

- typologies V1

Coin script 261, 266, 272, 275, 278, 306

Colometry 80, 494f, 496, 498-508, 512,
513, 515

Colophons 47f

Colour 60f, 62

Columbia University MS Sam. 1 515

Columnar writing 261, 345n, 480, 491
516

Commentaries 17, 32-38

—manuscripts of 38

Commodus, Emperor 3n

Concerning the Jews 6

Congregation de Propaganda Fide 306—
316 .

Core restoration 72

Corrections 69-73

—erasure 71, 72, 335

— excision 72-73

~ insertion 71

— overwriting 71, 335

— patching 72

— supralinear points 71

— washing 72

Correspondance des Samaritains de
Naplouse 311

Council of Trent 267

Crusader period 128

Cursive script 154-155, 261, 266,

Damascus 44, 65, 67, 89, 91, 92, 99,
128, 151, 157, 161, 215, 216, 221,
283, 333, 334, 335, 348, 348n, 351,
388, 473, 474n, 475, 495

Dating manuscripts 146—47

Dating systems 52f, 450n

— after Creation 53

— after Hagar 54

— after Settlement 53

— after the Shemirttah 54

~ Era of Jezdegerd 53

— Moslem Era 53

— Romia 54

De Antiquis Hebraeorum Characteribus
Dissertatio 268

Decalogue 146n, 156, 247, 262, 498,
499, 501, 515

— inscriptions: see inscriptions, 498

— MT Decalogue 509

Decoration 55-58, 60—-64, 357, 358, 381—
2, 468

— comparison with Codex Alexandrinus
510

— finials 56f

- flowers 56

— geometric devices 56, 60

- gold 62, 66

— lattice-work finials 56

— text as ornament 58f

Deeds of Sale 39, 47f, 218, 219, 221,
426n

de Emendatione Temporum 275, 276,
277, 313

de Foenicum literis 270, 275

Defter VII, 19f, 22, 360

— manuscripts of 22, 93, 360, 469

Diaspora, 216-17, 263, 393n, 467

— contraction of 143, 151, 337

Dinars 127, 129, 130, 139

- Aflori 133, 134
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— Edomi 127f

Diplé 80, 173n

Dirhem 131-132, 139

— exchange rates 139f

District governors, Samaritans appointed
as 476

Dositheans 329

Dropsie College MSS NS 40, 41 357

Durran 21

Ebal, Mt 15

Egypt 54, 80, 89, 90, 95, 130, 131, 161,
216-217, 221, 354, 410n, 481

Eleazar, priest 219

Epigraphy 151, 153, 166-67, 24363

Eusebius 5, 56n

Exercitationes Ecclesiasticae 317

Exotic fonts 277, 288, 297, 306, 317

Ezekiel the Greek 6

Finials 56

— checkerboard 56

- geometric 60

— latticework 56

- zigzag 59

Firkovitch 338, 348, 477f

— manuscripts: see also St. Petersburg
— MS 53 Firk. IT 14, 15 138
— MS 90 Firk. II 5 132, 474n
— MS Firk. XII-3 348n

Flaminius 271

Folios

— kissing 68

Forbes Library 432

Four Gospels, Washington manuscript 56

Freie Universitat MS Sam. 1

Gaster MSS 326, 328, 380

— MS 808 328

- MS 812 326

— MS 843 440n

— MS 1327 419n

- MS 1874 357

Gaza 54, 128, 129, 171, 173, 215, 219,
220, 221, 263, 334, 337, 340, 351,
433, 474

Geniza/genizot 15, 22, 146, 159n, 205,
215, 218, 256n, 333, 335, 337, 338,

' 347, 352, 477

Gerar 160, 171, 219, 257, 474

Geographical pages 54f

Gerizim, Mt. §, 7, 15, 28, 55, 95, 176,
379

— pilgrimages to 379

—temple 7

Ghazal b. Abi as-Surur al Matari 35, 37

Ghazal ad-Duweik 38

Ghazal b. Joseph b. Ibrahim 474n

Girton College MS 4 224

Grammatical texts 22f

— Rules Regarding the Reading 23

~ Treatise on the Vowels 23

— Sefer al-Tautiyah 23

Greek texts 4, 56, 205n, 245, 256n, 282,
494

Grush 135n

Hado 51

Hadrian, Emperor 3

Halakhic texts 32f

— manuscripts of 35

HaMelis/Melis 22, 96, 473

Hassebhi b. Joseph b. Abraham 13, 42,
58, 172, 172n, 297, 474n, 485, 485n

- rivalry with Pinhas 475, 475n

Hat el-Tarash 205, 213

Haverford College MS 22 347, 353, 363,
364, 365, 367, 370, 408n, 432n

Hellenistic Literature 3-17

— Greek 3

Herem against prayer 22n

High Priests 143, 146n, 159n, 173n, 332,
333

Honorific Titles 50f, 386, 406

Horae Samaritanae 284

Huntington, Robert 266n, 283

Ibn Darta, Tabiah 23, 24, 81, 490, 490n

Ibrahim Ibn al-‘Ayyah 37, 490

Ibrahim b. Ya‘qub ad-Danfi 35

Ink 61, 64-68, 160n, 335, 486

- characteristics 65, 66

- corrosive 65, 66f

- gold 66

Inscriptions 167, 243f, 515

—al-Hadra Mosque 262

— Bir Yaqub 260n, 262

- Damascus 245, 257, 258

— Decalogue 247, 247n, 252, 254, 261,
263, 499, 503

— Emmaus/Imwas 255, 255n

— Es-Sindiane 256

- Fitzwilliam Museum 261

~ Gaza 257, 259, 262

- Kfar Bilu 251
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- Kfar Qalil 152, 249f, 253

— Leeds 166, 247, 260n, 262

— Nablus 167, 252, 253

— Nebo 255, 255n

— Salbit synagogue 247, 255

— Siyagha 499

- Sychar 253

— Thessalonica 16, 189n, 255, 256n

— Ustinow 253, 254, 421n

- Yavneh 153, 256

Introductio in Chaldaicum lingua,
Syriaca, atque Armenica et dece
alias linguas 270

Introductio ad lectionem linguarum
orientalium 299

Isaac b. Abraham b. Isaac b. Ab Sakhwa
175f, 223

Isaac b. Salama b. Jacob 336

Ithamar b. Aaron b. Ithamar b. Aaron
158n, 159, 422, 474, 481, 481n

Isma‘il ar-Rumayhi 34f, 36, 38

Jacob b. Aaron 38, 48, 59, 63, 69, 70,
75, 224, 224n, 330, 338, 340, 353,
429nf, 444n, 446n, 471, 472

Jacob b. Ab Zehuta, haDanfi 69, 333

Jacob b. ‘Abd Allah b. Isaac 220

Jacob b. Isaac b. Jacob b. Ab Nefusha 62

Jacob b. Ishmael b. Ab(diel b. Jacob 159n

Jacob b. Joseph b. Jacob, Kedmah family
71, 96

Jacob b. Joseph b. Meshalma b. Joseph
473

Jacob b. Matana b. Abi Hapetah b.
Abraham 70, 333

Jacob b. Manasseh 218

Jacob b. Ozzi 31, 59

Jacob b. Shafik Ozzi 38

Jacob es-Shelaby 338, 338n 341, 387

Jaffa 337

Japhet b. Jacob b. Abraham b. Japhet 221

Jay, Michel le 317, 318, 320

Jewish Museum, New York 325n

Jewish National Library 208n

JNUL MSS

- MS 201 353, 369, 371, 472

- MS 292 347, 353, 363, 367, 369, 371,
387, 415, 507

- MS 898 66, 71

- MS 8969 63, 73, 102n, 357, 358, 369,
374

Jewish Theological Seminary MSS

— MS 3473 473,

475n

John Rylands Library, 170n, 491
John Rylands Library, Manuscripts
- Rylands Gaster MS 1878 355, 366

- Rylands Sam.

MS 1 134, 143, 170,

171, 181, 224, 446n, 478, 479, 480,
492 illustration, 495, 499, 505

- Rylands Sam.
388n, 442n
~ Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
— Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
222
- Rylands Sam.

MS 2 77, 144, 171,

MS 377

MS 8 66

MS 10 102n, 106
MS 11 106

MS 12 106

MS 14 327n

MS 17 106

MS 19 63

MS 20 327

MS 22 103, 103n
MS 27 103, 212, 221,

MS 28 327, 330, 331,

360, 361, 381

— Rylands Sam.
- Rylands Sam.
— Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
— Rylands Sam.
- Rylands Sam.
376, 382
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
— Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.
- Rylands Sam.

MS 30 105, 382

MS 34 326, 380, 383
MS 38 471

MS 39 59

MS 42 224

MS 43 210, 224, 383
MS 90 470

MS 96 358, 372, 372n,

MS 100 469n

MS 116 468

MS 118 469

MS 125 359, 364n, 372
MS 133 423n

MS 134 423n

MS 155 69

MS 161 364, 367
MS 257 476n

MS 268 482

MS 290 357, 379
MS 320 363, 372
MS 322 473

MS 337B 359, 484

Joseph b. Ab Ozzi 159, 474
Joseph b. Ab Sakhwa, Meter family 325n
Joseph b ‘Abd Rahmana 214



Subject Index 549

Joseph b. [haRabban] Abi ‘Ozzi b.
Ithamar 215, 405, 475

Joseph b. Abraham b Sareptah 159n

Joseph b. Jacob b. Joseph, Kedmah
family 215n

Joseph b. Jacob b. Bahadur Rashid,
Romah family 221

Joseph b. Matanah 214, 215, 220

Joseph b. Sedaqa, Segiana family 69, 333,
446n

Joseph HaRabban 26

Joshua b. Joseph b. Joshua b. Marhib 108

Justification 77f, 261, 480

— dummy signs 77, 77n

Karaites 33, 37, 88

Kasif al-Gayahib 35

Keble College MSS 61, 71, 146n, 149n,
154, 154n, 172, 172n, 355, 359, 364,
367, 369, 372n, 493n

kellal hamigr‘a 333

Ketubbah/ketubbot 41n, 70, 205, 384

Kitab al-Dalail 36

Kitab al-Fara’id, 34

Kitab al-ltiqadat 35

Kitab al-Kafi 33f, 90, 145

Kitab al-Khilaf 34

Kitab al-Khilaf bein Asamara uvein al
Yahud 34

Kitab al-Ma’ad 35

Kitab al-Mujallas 204

Kitab al-Mirat 34

Kitab at-Tabbal 26, 33f, 36, 102, 106,
145, 224

Kitab al-Tarikh 28f, 31, 100, 221, 329,
473

Kitab an- nasi Maulid Adunan Musi 38

Kitab at-Tautiyya 23, 34

— manuscripts of 29

Kitab el-Rad ali el-Muslamin 37

Kitab fi Suruh al-‘asr kalimat 36

Klagsbald MS 1 327

- MS 2 327, 381

Lapidary art 245, 258

— mosaic 248

Leiden MSS

—Acad. 218 276

- Or. 6 160, 171, 172, 264, 496, 496n,
497 illustration, 498

- Leiden Or. 249 325n, 354, 354n, 360,
381

Lemma 174

Leningrad MS B 19A 503, 504, 509

Letters of the Samaritans 173, 176, 214n,
221, 441n

Levant 267, 274, 274n, 334

Levi b. Baba Rabba 345

Lingua et Literis Samaritanorum 268

Linguarum duodecim characteribus
270, 272, 273, 274, 275n, 278

Linguarum Orientalium 319

Liqua 65

Liturgical texts 22f, 60f, 145, 345, 468,
477, 486

Liturgy 17, 19f, 26, 345, 345n, 510n

- manuscripts of 26f, 469, 486

Liverpool City Museum MS 12005 175n,
175

Liverpool City Museum MS 12007 175

London Polyglot Bible: see Walton

Majuscule scripts 41, 145-203 204, 225,
246f, 468, 476

— legal majuscule 177, 211n, 213, 216,
219, 225

mal’é hesron 333

Mamluk dynasty 140

Mandaean tradition 346, 351

Manuscripts. See under library name 145-
46

— collections by Samaritans 386

- fragments 85

- prices 127-14

Ma’or Eynayim

Maps 54f

Margins 74

Marhib b. Jacob 474n

Marhib b. Joshua, Marhibi 223

Marinus 5

Margah 21, 343

Masada 4,

Masoretic Tradition

- and canons of copying 476-77, 508

- Jewish 9, 43, 74, 82, 261, 489, 490

—oral 490, 491

— Samaritan 3n, 43, 48, 57, 82, 83, 155,
261, 345, 468, 488, 489, 490, 491,
493, 494, 500, 508, 510, 510n, 513,
514

Mastara 77-78, 468, 476, 486

Matmarah 333, 352n

Melchizedek 7
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Memar Hasameah 26, 63
Memar Margah, see Tibdt (or Memar)
Marge
Meshullam of Volterra 217n
Metagen Miqgrata 69, 333
Minuscule script 41, 154, 204-242, 468
Molad Moshe 38, 223
Moses 389, 437n
Mufarrij b. Jacob b. Abraham 204, 221,
222, 360, 361
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